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MAGYAR kOzi i î i
ta félévre:

Heyben há»z küldve, sőt Mo Id va- 
R o in ín iáb a is akármelyik városba 
posíái küldvcsak 9 huszas.

M ag y a ra z á g  és E rd é ly b e  
posta költség kívül 4 frt. oé. papír, 

pénzben. Ë szám ára : fél huszas.

Első évi folyam.

Fele lős szerkesz tő :  Dr. O r o s z h e g y i  Jósa. 
Fömunkatárs és kiadó: Ko o s  F e r en c ,

mi n t  a buku r e s t i  M a g y a r e g y l e t  e l n ö k e .

Szerkesztői szá llá s : Kálvinutcaszöglet 4 sz.

M eg je len ik  h e ten k in t  egyszer .

Előfizetéseket elfogad minden es. k. 
postahivatal; helvben a szerkesztő, és 
a kiadó Koós Ferenc ref. le lkész ur, 
kiliez a cél megközelítését elősegítő 
különös adakozások is küldendők.

E lap tvetitő kapcsúl szolgál az Anyaország és a Moldva-Romániában lakó magyarság közt. Ismerteti Románhon földét, a l-  
kotmúnyos éét, népét, s a magyar és román nemzet viszonyaira voaaikozó történelmi adatokat. Politikai iránya a népek s kivált 
e két szomsl nemzet testvéresitése.

A tisztövedelem magyar iskolák alapítására lévén szánva, erről, valamint a célra begyülendő különös adakozásokról a buku- 
resli Magyarylet számadása koronkint közzé fog tétetni.

i Uj előfizetési felhívás.
Aukuresti ,.Magyar Közlöny44 évnegyedi folyamára Okt. -Nov. és December hónapokra. Fele t te  sok nehézség

gel kelle ig küzdenünk, mig e hazai szellemi növényt külföldön ennyire is meggyökerezte ttük, s még mindig hazafias 
áldozatokra an szükségünk, ha ennek jövőjét  biztosítani kívánjuk. Kérünk azér t  minden tiszta keblü hazafit, siessen 
segédkezet uj tani lapunk által kitűzött szent célú igyekezetünk gyárnolítására ; ára f/4 évre postabérrel  2 frt. 50 kr. 
papirospénzn. Moldva-Romániában postán küldve is 10 piaster 5 para.

Eszme a magyar zeîţfeijl és Operáról.
(A „Revistairpatzilor“  című hM'foívöi. Augustusi füzetéből.)

Midőn magyarok Ázsia vidékei t e lhagyva Európába 
nyomultak hazát kere sn i ;  mint minden barbar nemzet , 
saját  zenévi bírtak, ők is, mely a mai müzenének hang
árnyalatait  élkülözve, roszul összerakott  hangok egy
velegéből á. E zenéhez többnyire fúvó hangsze reke t  
hásználtak, le l j ek  között hangjának é les sége és t isz tasága 
miatt legkiilóbb voit a L h a b u r n s i p .  (Ez alatt bi
zonyosan atáborsipot — a tárogatót — érti a czik iró 
Szerk.)

Nem aára  e nép idejövetele után III—ik Béla kirá ly  
nejének  M r g i t n a k V l l - i k  Lajos francia király leányá
nak óhaj tása,  több magyarif jat  küldött francia országba 
hogy azok>tt magokat a zenében k iképezzék ;  de a nem
zet akkori üérzéke szerint , a zene magyarhonban valami  
je lentékenyokra nem emelkedhetett . —

1483-an a nagy Hunyadi fiának Mátyásnak trónra 
léptéve l  a idományok és művészetek hatalmas vi rágzás
nak indulta s különösen a zene oly magos fogra hágott, 
hogy a páf követe, ki Mátyás és Fr idr ik császár  között 
a békét jö megalapí tani , nem győzöt t e miveit zenén 
csodálkozni s benne gyönyörködni , annálinkább mert azt 
h i t t e ,  hogy ez t magyarhonban tán névről sem ismerik. 
Mátyás hálái utái egész V l- ik  Lászlóig a zene folytonos 
virágzásbanvol t  nagyarhonban, de később fokonként sü- 
íyedt egé sza  mul század végéig ; midőn újra feléledt , és 
s e b e s  haladssal jutott azon pont ig, melyen ma van. —  
A  magyarzeie eltmei ugyan azok ,  melyek átaíjában az 
összes zenenüvészet alaplényegét a lko t ják,  azon különb
ségg e l ,  hory a magyarzene ezen e lemeket különös mó
don használja fel, alárendelvén azokat nemzeti je l lemsa já t
ságainak: tiiíes, szabadszellemét szólal tat ja meg a zene
hangjaiban, s a magyarnép szivében lakó felséges költészet , 
a szi laj szenvedély és őskori vadság vegyületében felol
vadva s a zene hangj libán nyi latkozva, teszi  e zenét e r e
det ivé, nemzetivé.

*) Hasonlított az oboához s a Me t e r c h i n e a  nevű török 
hangszerhez, s R ákó czy -s ip , név alatt ma is létezik. Cz. iró.
2. Lásd „Geschichte der Musik von Dr. P. Lichlenthal“  Cz. iró.

Hogy a magyar zenének a többitöli különbözését  be
mutas suk , a zeneművészet  átalános a lapelveire egy futó 
pil lantást kel l hogy vessünk. A zeneművészet  szava hét 
hangból ál l , melyek egybealkotva képezik az O k  t á v  á t ;  
e hangok ö s z h a n g r a  és d a 1 1 a m r a (harmónia és 
melodia) felosztva képezzik a M a g i o r e  és M i n o r e  
zene a lkat ré szei t ;  az ö r ö m ,  b á t o r s á g  és h ő s i e s 
s é g ,  az utóbbi a f á j d a l o m ,  s z e n v e d é l y  és k é t 
s é g b e e s é s ,  k i f e j ezé sére használ ta tván, a zene fogal
mában és compositiojában. — De a magyarok e sza
bályt merőben e l lenté tesen használ ják és kivá lólagos szen
vedélyei  a M i n o r e t  a S e p t i m a  és néha S e c o n d a  
kezelé sével .  A M a g i o r e v a l  el lenben csak ritkán é l
nek, de ekkor oly hatalommal, hogy ez által a M i s s o- 
1 i d i o vagy is a régi görögök ug-y nevezet t  G r a m m a 
t i c a l  rendszeréhez meglepöleg köze lednek ;  átaíjában a 
magyar zene p h r a s i s a  és c a d e n t i á j á r a  n ézve  a 
többi európai zenétő l  nagyon elüt.

A magayrok két  ré sz re  osztják zenéjöket : P a l o t á s  
és T á n c z e n é r e .  Ez utóbbi t o b o r z ó  és c s á r d á s  
részekből áll ; az első mint bevezetés m o v i m e n t o 
a n d a n t e  c o n  f u o c o  csöndes ,  utóbb hevült  moz
gásból áll, a c s á r d á s ,  m o v i m e n t o  a l l e g r o  f e 
r o c e  ütény mozgásban követi  a toborzót , mely viharos 
élénkségre fokozódik. A p a l o t á s  majd kizárólág min
dig a m i n o r e  rendszerében a septima és seconda vá l
togatásával  i ra t ik ,  és oly mé ly ,  buskomoly és érze lmes, 
hogy a hallgatónak szeméből önkénytelen könyeket csa l 
ki, azt a bubánat karjába ta sz í t ja ,  vagy  a kéj ek magas 
régióiba ragadja.

Különösen szembetűnő azon hasonlatosság, mely a 
magyar és román zene közt fenforog, a mi a zenebuváro-  
kat különféle nézetre v ez e t t e ;  mely szerint a románok a 
magyaroktól, vagy viszont ezek amattol költsönözték volna 
ze ré jüke t ,  a folytonos együt t  létből származtatván e né
zetüke t ;  vannak el lenben nem k e v e s e n ,  kik azt vél ik, 
hogy mind a magyar mind a román a k e l e t i  t ö r ö k  
z e n é t ő l  saját ítot tak volna el sokat. Ez utolsók nézete  
nekünk legfontosabbnak látszik. Átalánosságban azonban 
megjegyzendő hogy azon okból minthogy mind a magyar 
mind a románt szakadéka, vagy része egy egy ösnemzet-
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nek a magyar a m o n g o l o k t ó l ?  a román a I r. t i n o k- 
t 6 I származván, s így az anyanemzet és annak r . j a  közti 
nyelvhasonlatosságból a zene hasonlatát is leszármaztatva, 
a magyar zenében a t a t á r  s z l á v ?  és chinai ? ? a ro
mánban az o 1 a s z , s p a n y o l  és f r a n c i a  jel legnek 
kel l lényegesen és a lkat i lag uralkodni. (A magyar zene
tudósok éber figyelmébe ajánljuk ez előttünk mint Inj ku -  
sok előt t is tévesnek látszó véleményt , s tán csak némi 
árnyalataiban aláirhatót. Szerk.)  De ez nem igy van, 
mert e két  nemzet zenéjére n agy ,  rontó befolyással volt 
a keleti zene, s nagyobb szerencsét lenségre,  még a s k á 
l á k ,  és e módszer is a zene eomposiUoban merőben k e 
l e t i .  A magyar zenében e kele t ie ssége t a hosszas török 
uralom, a románban pedig Konstantinápoly bukása után a 
hizánti klérus által a keleti  szer tár tás nyomán, az ezen 
zenébe beoltott görög szerű dallamok gvökerezének meg.

Az utólsó időkben a magyar nemzet nagy buzgalmat 
fej tet t ki drámái zenéje körül is , és sikerült neki saját 
o p e r a z e n é t  teremteni , de nézetünk szerint oly zené
től, m°ly  oly kevés drámai kifejezéssel bir, s oly nyelvel, 
melyben, n y u g s z o m ,  a l k a l m a t l a n  k o d o m,  k é 
t e l k e d i k ,  v i s s z a t a r t ó z t a t ó ,  m e g n y u g t a  s -  
s é k ,  f o r r a d a l o m n a k  sat. szavak vannak , melyek 
kemény hangzásuk miatt zenére nem alkalmazhatók, s ma
gát a zenét nyerseségök által tuihangozzák, a drainai zenében 
k evé s re  mehetni. - -  (A felhozott szavak leirása után úgy 
lá t juk hogy iró merőben ismeretlen nyelvünkkel, különben 
nem vonta vólna kétségbe nyelvünk dallamosságát. Szükség 
esetében ugyanis, e szavakat  másokkal könnyen pótolhatni, 
a műit a zene lágysága vagy tán viharossága kívánja ;  k e
vés  avatot tságunk szerint  a szavaló zenében, r e c i t a -  
t i v ó b á n ,  más szavakka l  nem pótolva is használhatók. 
Állításunk mellett szól Összes közönségünk nyi latkozata a 
magyar előadások alkalmakor* Szerk. J  A drámái zene
művészetben tett előmenetelük önérzetével lépték át a 
magyarok a kárpátokat, drámái és nép színműi társaságuk
kal,  s jövének hozzánk, tanuságof tevén arról, hogy mily

könnyű és eredményes egy nemzet háadísa, ba inak 
minden osztálya kezetfogva egyesül arra hogy a jzös 
hazának szerencsé jé t ,  s abban nemzeti miveltségélföl- 
virágoztossa.

Az első dalmű, melyei Euterpe temploiát megriták 
H u n y a d i  L á s z l ó  opera volt.

(Folytatjuk.)

B uku resti tárogató-
Hi v a  t o l  o s  t á v i r a t i  s ür  g ö n y  Sept,25. (Oki 7.)

0  fensége -  Cuza — pénteken este 11 t'akor szíren- 
csésen megérkez  tt a l ’osforusba. Az elöhíadt idő miatt 
, ,B e y r u tw gőzös a Bosforus bejáratánál hoqonyt vetett. 
Szombaton délelőtt tíz orakor ö fensége kisröivel együtt 
kiszál l t  a császár i Emirghian palotánál, hol 9 ágyú üdv
lövésse l  fogadtatott. Ö fensége még az nap elfogata 
azon látogatókat kik a Zultán ö felsége neében üdvö
zöl t ék ,  valamint a magas Porta legfőbb íivatalnokait. 
Saffe t  Effendi külügyminiszter a kormány nevében üdvö
zölte. Ezután a diplomatiai testület üdvözÜsét fogadta. 
A K-b an levő e lőkelő románok is hodoíatukí nyi lvání tot
ták . Ma l e s z  ö f e n s é g e  Zul t án ö e l s é g é n é l  
i n n e p e l y e s  k i h a l l g a t á s o n . “ E távirat sürgönyhez 
az Anonczetor magánlevelezöje hozzáteszi még hogy 
ö fm ség e  rövid időn a legkellemesebben fog, a dunafe je- 
lemségek érdekében, Zultán ö felsége által meglepetni. 
Csak hogy e m eg l e p e t é s e k  sokkal jobb ideje lett volna 
egykor a párisi con^ressuşţjşfl-jegyzi meg a szerkesz tő- ,  
midőn oly beszédeket tartatott ott képviselője által melye* 
két oka van most megbánni. Ugyan csak e lap úgy hallja 
hogy Z a p p  a Vangyéli  u r ,  kinél a fejedelem elindulása 
utáni első éj jen meghált azon Ígéretet tette volna hogy 
12 darab ágyút szándékozik az országnak mindennel fel
szere lv e  ajándékozni , csupán azt kéri hogy mindenik ágyura 
legyen az ö n e v e  fel jegyezve.

A  National említi hogy ö fensége a iiltántól egy

Emlékezés.
Moldva utolsó függetlenségi harczára 1716. *)

„Hata lmas az idő, ront és teremt, 
Kezeiben népek és nemzetek,
Őszi tájnak hervadó kebelén 
Meglialásra hajló falevelek.

Pusztul és vesz itt a dicsők hóna,
Régi nagysága szent romokba hull ;
Mi g távolabb élő leszen a holt,
A szabadság égő sugáritul.

Moldavia szabad föld volt egykor,
Mint a szellő csendes országában, 
Já t szva  enyelg:  boldogan élt a nép 
Öröm között a szabad hazában.

De vihar jött, hozva nagy pusztulás t 
Tépve, dúlva a szabadság fáit,
Mint, nyári vész letöri a mező 
Ékességét ,  mosolygó virágit.

Jött a török hozva mint boszorkán 
Rablánczokat Románok népére;
Mért is nem lehet dicsőn halni meg 
A hazának végkiizködésébe’. . . ?

*) Lásd lapunk 6-ik  számában „Ferenc Százados mulalóháza 
Jassyban‘‘ a „Revista Karpatzilor“ után közlött történeti e l
beszélést. Szerk.

Nem, mig egy lángzó honfi érzet <,
A hazának meghalni nem szabad 
Nem jár tam meg bár a sírok mélyé 
De a rabföld még ott sein, nyugoszat.

Szabad földben mily édes az álom 
Virágzó tavasz jár, kel  felet tüuk; 
Virágzó nép mely szabad könyekke 
Siratja m<?g szent emlékezetünk!

így  érez minden ki dicső Romái,
S midőn jö a török mint tengerír, 
Letépni a kis őszi virágot,
Mit még él tet  a pusztuló határ ;  —

A szabadság utolsó virágát ,
Hogy aztán a nagy hervadás felet, 
Törökök zsarnok fanarioták,
Kinozzák a haldokló nemzetet.

Moldavia nyugodtan türöd-e?
Hogy mindenből mit birsz kifoszsaak,
S mint kóldus járj az ősi telkeki,
Hol voltál, boldog, független, sz»i!

Nem. nem! mint a haldokló oroái 
Fe lké l  még egyszer sebei közülf 
Moldavia függetlenségének 
Utolsó elszánt vérharczára gyűl.
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drága ériéiül d i s z  k a r d o n ,  és  a M e d z s i d  rendet kaofa 
kitüntetésül.

A fegyverek  besze rzé sére szükségel t  5 millió lee 
költsön ki teremtésének tekintetében, a megyék elnökeihez, 
s hiteles magán személyekhez is küldött a kormány a lá í
rásii í v e k e t , és siet arról rendelkezn i ,  hogy mielölt a 
hajózás megszüntetnék, e légséges  ágyút, fegyver t ,  s egyébb 
hadi szükségleteket  beszerezzen. A mi a külföldön l é
tesítendő nagy költsönt illeti, a kormány oly reményben 
van, hogy az rövid időn fedezve lesz.

A naponkint megjelenő R o m a n u l  czimü lap biz
tosí tására alakult A s o c i a ţ i a  d i a r u l u i  R o m a n  u -
1 u i czimü eo-vletet, a mostani szerkesz tőség  meghagyásával , 
e g y  hercegi rendelet megerősítette.

A cultus és közoktatás i minisztérium egy bizott
mányt nevezet t k i ,  a hszai történelem adatainak ö s s z e -  
szerzésére.  Hasonlót szándékoznak moldaviában is.

A „Reforma“  credoját melyben Olasz, magyar és 
olahországok jövőjében h isz ,  mint keresz tyének mi is 
alá ír juk; de azon szemléjé t melyben annyira gyanúsít ja a 
magyar nemzetet h«»gy már seregestől  segí tségére menne 
az erdélyi romántes tvé reknek , bizony elhagyhatta volna. 
Korán sincs ott oly nagy veszély mint ön hisz i ;  aztán 
tudhatná azon példaszót i s :  Dobbal verebet nem foghatunk.

Hüsitöül ajánljuk az Anonczetor ez ügyben közlöt t 
higgadt cikkét.

K i n c s  t ö b b é  m a g y a r o r s z á g .  Mult számunkban 
olvashatni hogy magyarország fe l e- fe lü lröl  le a Ti száig-  
elnemetesedett . Sokan meg azt  hiszik hogy más oldal
ról a Tiszáig elrornánosodott. Kapja meg most már okos 
ember Europa abroszszán magyarországot .  Kakas Márton. 
Bolond Miska urak önökhöz folyamodunk segí tsenek.  ! !

Mint a ,,B. P. H .“ nak Sopronból i r j ák :  egy ottlakó 
)ór minden áron Garibaldinak akar ta fiát k e r e s z t e l t e d ,  
nivei — mint mondá — ezen ur most átalánosan ismert 
és a legnagyobb dicsőí tésekkel  halmoztatik el. Csak a 
legnagyobb küzdelemmel — egy másik le lkész azon á ll i—

Meghal, e l vé sz?  mindegy ha hős vala ;
A szabadságért édes a halá l ;
Megsiratja a föld még az ég is 
Ki elnyomva de meg nem törve áll.

Ki terülve van a harci  zászló,
Egész Moldavia mind alá gyűl,
Mindenki a nemzet é l téér t  küzd,
S a vér tusa halál kar jába dűl.

Kincs rokon k é z !  a szen t szabadság még 
Nem jár ta be a népek lelkeit,
Hogy ségi tsék azt  ki lerázni vágy,
A szolgaság nehéz bi lincseit?

Van van mégis és pediglen Magyar,
Lorenay Ferenc  dicső vezér ,
Társaiva l küzd Moldáviának 
Szabadsága s függetlenségeér .  —

S bár nem győznek elhullnak dicsőén,
Románokkal a dicső Magyarok,
A bánatban sajgó honfi keble 
Szent emléköknél nemde feldobog?

Magyar vérnek  folyni a Románért,
Függet lenség szabadság díjába;
Nem a dicsők sírjain ha j t -e ki 
A jobb jövendő fé l te tt  v i r ága?

tására, hogy „Gar iba ld i“  nem kereszt , hanem veze téknév  
Iehete a megátalkodott atyát  ez óhajától eltántorítani.

A Temesvár i  el fogásokról és el fogot takról a bécs i  
„P r e s s e “  után következő rész le teket  közölhetünk. Ne 
hányat Paulovich ügyvéd temetéséről  való v is sz a té rő k k o r  
fogtak e l , a többit szállásukon. Az el fogot tak a vidék  
legismertebb egyéniségei lévén , a dolog nagy megdöbbenést 
okozott Temesvár  lakosaiban. Az ősz Murányi Ignácz  
egykor alispán vo l t ;  a forradalom után 10 évi v á r fog
ságra í té l ték,  Kufsteinből visszatérvén. Arad és Temesvár  
közti jószágnn telepedett  le. Kirch Pál tagositási mérnök. 
Hazai Vilmos honvéd vo l t ,  Kmettyvel  török földre ment 
s a török hadseregbe á l lo t t ;  Omer pasa alatt  mint őrnagy 
rész t  vet t  a krimiai hadjáratban, s bocsánatot nyerve , har
madéve számos katonai rendjel le l díszítve visszatér t  T e
mesvárra,  hol a ty jával , a ki nyomdatulajdonos, társaságba, 
állott.

A magyar Akadémia, idei két  közülésének idejét  olykép
pen határozta meg, hogy oct. 1 2 - é n  lesz a rendes ünnepélyes 
közülés , 13 -án  pedig azon rendk ívü l i ,  mely Széchenyi 
emlékezetének szentel tet ik.  A rendes közülés tá rgya i :
1) elnöki beszéd;  2) titoknoki j e len tés  az Akadémia ez 
évi működéseiről ; 3 )  „ A  magyarok Rómában 1350 -ben“  
Wenczel  Gusztávtól  ; 4) emlékbeszéd b. Wesse lény i Mik
lós fö lö t t ,  Gr. Teleki  Domokostól ;  5) „A  magyar alföld 
geológiai fe j lődése,“  Szabó József től  ; 6) emlékbeszéd Gr. 
Kemény Józ se f  fölött, Gr. Mikó Imrétől. A  Széchenyinek  
szentel t  közülés tárgyait  B. Eötvös Józse f  emlékbeszéde s 
Arany János költeménye Széchenyiről fogják képezni.

Zágrábból ,  sept. 25- ikéről  i r ják a „ W r . “ -nek  : 
„Tegnap, midőn a „Hessen“  nevet viselő magyar ezred 
törzskarával  együtt Szlavóniába el indult, roppant néptömeg 
kisérte minden osztályból. A jó fél órányira levő S z á v a -  
hidon a polgárság a karfák hosszában sorba állott, s mi
dőn az ezred át léptetet t viharos és hosszantartó zs iv ioval 
üdvözöl te te t t ,  mire az ezred le lkesül t  é l jenkiál tásokkal és 
csákók lengeté sével  fele l t .  Az ezred je le s  és erős z ene -

De elmúlt a vész  s te Moldávia 
Halottaidból életre ke lé i ;  —
Tiszteld örökké tiszteld a Magyart,
Ki meghalt egykor szabadságodér . —

Kegyele t te l  őrizd meg emlékét ,
A  földeden elhullott d ic sőknek ;
Hints könyüt sirhalmaikra a hol 
A természet vadvirági nőnek.

S szerete t te l  karold át a hont, mely 
Egykor  neked harczosokat adott ;
A  hála Isten és ember előt t 
Vissza fizeti az á ldozatot !  *)

Czelder  Má r ton .

*) Kedves hazánkfia Czelder M. ur sz ives vol t  meg
ígérni hogy mihelyt körülményei engedik,  egy hosszabb 
költői beszély lye l  fogja dicsőíteni az e harczban eleset t 
magyar-román bajnokakat. Elvárjuk.  Szerk.
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kara ,  mely azalatt horvát és magyar dalokat játszot t, a 
dörgedelmes zsiv iok és él jenek által tulkiáltatott. A k a
tonaság és polgárság közti ezen barátságos egyetértés 
azon példás derék magatar tásnak tulajdonítandó, melylyel 
az ezred t isztikara itten kitüntette magát ,“

Testvérhoni levelek
Temesvár 1860. Üdvözöljük a havasal földi  t es tvé reket/  

Tudva v a n ,  hogy nálunk je lenleg politikai közélet nincs 
sőt i lyen törekvés i  mozgékonyságról sem lehet s z ó , igy 
a t á r s ad a lm i ' t e v ék eny ség  terére vagyunk szoritva.  De 
vajmi váltságos helyzete van ennek is vidékünknek poly
glott la ko ssága ,  most még vajúdó nemzet iségi i rányzatai 
és a nyomasztó befolyások között, A nemzet iségek te s t
véries békülésének ugyan számos szép példáival dicse- 
kedheténk újabban, de ez mind csak a je lenre vonatkozó 
tüntetési jel lemü, mig egyet len hazai lapban vagy rőpira t- 
ban sem tolálkozunk e kérdés fe j t egetéséve l ,  annyival ke
vésbé megoldással , holott e kérdést ugyan a körülmények 
a fölsz inre tolták, de minden arra mutat, hogy abból min
den nemzet iség csak a maga Ínyére szolgáló reményeket  
és kedvezményeket hiszi következte thetni  és követelni- 
Pedig ha a dolgot szigorú szempontból t ek in t jük , még 
azon szónak ,,nemzet iség41 sincs helyes használata ezen 
uj mozgalmakban , az csak a tavai  külföldön felkapot t 
je l szó á tvé t e l e ,  miután a hazánkban nemzetiségek neve  
nlatt je len leg  szereplő nép fajok csak nyelvcsoportok, po
litikailag nemzet iség csak egy lé tezhetvén egy országban, 
s ez nálunk a m a g y a r .  Hogy a másnyelvü hazafiaknak 
anyanye lvűk használatában oly engedmenyek adassanak, 
minőket csak zavar veszélye nélkül adni lehet , ez mél
tányos ,  sőt szükséges :  mert  hiszen joguk van helyi  é r
dekeiket  egymássa l ér thelöleg vitatni és rendezni, joguk 
van oly bírákat és hivatalnokokat követelni , kikkel be
szélhe ssenek ; — de a mint je len forrongásban a nye lv
kérdés áll , minden úgynev eze t t  nemzet iség a maga nye l
vét  fogná országossá emelni akarni, ha hamarjában e fe
löl megkérdezte tnék.

Igaz hogy Helvétiában a három országos nyelv közül 
akármelyiken szabad szólni még a szövetségi nemzet
gyűlésen is, — de egy i lyen tágértelmü szabad nemzet i
ség hazánkban, hol nyolcz nyelv divatozik,  csak tömér
dek tolmács és zagyvalékra vezetne. — Nagyon szükséges 
és hálára érdemes munkát lelyesi tne tehát azon lionfi ki 
ezen ügy világí tására szánná szel lemi t e v ekeny ségé t , és 
más nyelvű honfitársainknak meggyözöleg kimagyarázná^ 
hogy jogos követelményeik el lenében egyszersmind minő 
kötelességeik is maradnak fönn a közhaza fönemzetisége 
irányában. (Szívesen aláírjuk a mondottakat, sőt hozzá 
teszszük hogy mentői előbb, annál üdvösebb volna az e 
téreni működés mind a hazára mind a magas kormány
érdekében. Szerk.)

Társadalmi mozgalmaink, második gynponfja szé les 
mogyarországon a gazdasági egyle tek alakí tása,  tevékeny
sége ;  de a mi rész le tesen a „Bánság“  neve alatti dél
vidékünket i l let i ,  ezen tárgyban szenvedőleges té t lenség
ben vesztegel  1856 ugyan a vidéki gazdasági egyesület 
megalakul t ,  de tagjainak csak azután kezdet t  eszébe 
jutni, hogy még sem kel lett  volna önálló társulattá a la
kul ni ok, hanem a pesti központi egyesület  f iókjává, hogy 
igy a szinleges szétdaraboltság mégis centripetal irányt és 
egységesebb lendületet vegyen. Hanem a társaság mety 
önál lótársaságot engedé lyezet t ,  sőt arra hivatalos színű 
czimet ruházott, nem oly könnyen akar ezen alárendelésbe 
egyezni ,  — azér t  a Pesthez szitó tagok kiléptek az egy e
sületből , habár nekik egy külön fiók alakítása nem is 
engedtet ik meg , —  (Nézetünk szerint ezt előbb kel l vala

megpendíteni. Szerk) mig a társaság határozatlan életben 
igyekszik tartani a birtokos hivatalnokok és községek tag
jaiból álló önálló gazdasági társulatot. Ezen függő álla
potban tesped az ügy már fé l éve a nélkü l ,  hogy hova- 
dölése l á t s zanék ,  e mel let t  azonban ezen túlnyomóan 
gazdászati  délvidék jótékony egyesület i behatást folyvást 
nélkülöz pedig érzi mindenki annak kiálltó szükségét . — 

(Vége a jövő számban, addig és kérjük önt szeren
csél tes sen mentői többször i ly becses tudósí tásaival . Sz.)

t l ja b b  tudó sítá so k .
(A „Román 4 távirati sürgönyei.)

Nápoly, Sept. 30-án  adatott a piemonti csapatoknak 
a parancs hogy a nápolyi területre lépjenek.

Nápoly Okt. 1 .  Cápua napfelke lte óta bombáztatik; 
P o l o m b a c a  erőd csaknem össze van omolva. Délután
2 7 órakor. Nagy ütközet, minden vonalon győzelem, az 
ütközet igen véres és kiterjedett, mely a nápolyiak teljes 
m e g v e r e t é s é v e l  végződött . Löszerkészletünk fegyatékán 
van. A nápolyiak támadása jobbszárnyunk ellen vol t  irá
nyozva, de makacs el lenál lásunk őket v isszanyomta.

Nápoly, Okt. 2. Nápolyiak Casertátol vissza veret tek 
s a függet lenség serge 2000 nápolyit elfogott. E szerint 
most is, mint mindig Garibaldi győzöt t.

( S z e r k e s z t ő  k i a d ó i  f u t á r }  T. c. előfize
tőinkhez ! Lapunk évközépen indulván meg csak a jövő év 
elején vétethetik fel a cs. k. posta hivatal  által az újsá
gok la js t romába; addig tehát még vesződniük kel l  t. c. 
előfizetőinknek a minden szám után fizetendő 2 kr . -a l ,  
mely a pénzügyi hivatalhoz folyván b e ,  legjobb akarat 
mellett sem tudjuk itt el igazí tani , nem lévén az itteni cs. 
k. posta hivatal i ly öszszeg e l fogadására felhatalmazva. 
Oly teher ez mit minden külföldről járó lapnak fizetni 
kel l s megszüntetése csak a magas kormány kegyétől  vár
ható. Egyle tünk is minden számtól 4 kr. portót fizet, a 
papiros pénzt pedig nagy ázs ióval kéntelen bevál tani mi
után itt még a cs. k. pósta hivatal sem fogadja el a pa
piros pénzt ,  úgy hogy a posta és nyomda köl tségek is
soit gondolt adnak.

D e á k  F. urnák, Kolozsvárt. Kedves és derék öcsém 
Ön még nem utazott tengeren. De tudja, hogy ki a ţekele 
tengerről A m e r i k á b a  szándékozik, temérdek visszon tagság-  
nak van k i t év e ,  s h a t á r o z o t t  i r á n y  mellet t is egy 
szírt egy zivartölcsér,  h á t  még a vihar mily keresztvonást  
tehet s z á m í t á s á b a n ?  —  K. E. urnák Brassóba. Ezer bocsá- 
nat magán level ezésbe  nem bocsátkozhatunk; hanem az  
üoy közös s i rányunk csak egy és félre ismerhetlen lehet, 
minél több erőnk von, annál biztosabban haladunk a kitű
zött cé l f e lé !  Tehát vadé salutatum! Köztünk az e lvkér 
désekben megeshet ik :  „ni jamais, ni toujours !“  ígérn i  tud
nánk, de adni? ! . .  -  A g y a g f y  B. urnák sz. Kérész- 
túron. A Staoa D. ára e g y  é v r e  3 arany és 2 huszas, elő
fizethetni Passage Román. Redacţia Romanului Bukurest. 
Mayerfy K. ur T .-Sever in .  Az a csavargó mindenütt csak 
zavar . Béke velünk. -  Tarnócy G. urnák Laszkáron. A z  
egy frtot a ploesti i skolának adtuk, köszönjük. 
meczky M. urnák Ujhártyánba. Kik az első f é l é v r e  6 í r t  
küldtek a 2ikra csak négyet kü ldnek , a ~ - i k  felév lBo l  
Januar 1 - én  kezdődik, igy a három első szám és színház 
képe egyletünk részéről áldozat lévén bizony nem érde
m e l t ü k  azon goromba levelet . Megtet tünk mi mindent, de 
ám nem Pesten vagyunk. -  T. B. urnák Alap. A 4 hu -  
moristicus költemény át adatott.

oEaaBFrai i n n a — —

H I R D E T É S E K .
Illik, hogy a magyar haza legnagyobb f é r f i énak  a r c -  

képe, mint Wassingtoné Amerikában , minden 
ékesítse.

Illik hogy a magyar nemzet imada la,  a szóza t min- 
den a legalsóbb rendű honfi által is i smertessék  és éne-  
keltessék.

E két  cé l t  egyesítendő Hunniánk elnöke száz darai 
S z é c h é n y i  arcképet hozatott S zeged rő l ,  oly olcsó 
árban hogy azt minden rendű hazánkfia megszerezhesse 
egy példány ára csak 30 para.

Nyomatott Bukurestben U l r i c h  A d o l f  nyomdájában, Bosse lutca 10 sz


